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Congratulazioni per il tuo acquisto!

Questo manuale contiene tutte le informazioni necessarie per utilizzare il tuo nuovo prodotto BAUHN®.

Si prega di prestare particolare attenzione a tutte le informazioni importanti sulla sicurezza e l’uso contrassegnate 
con il simbolo      .

Tutti i prodotti BAUHN® sono realizzati secondo i più alti standard di prestazioni e sicurezza e, come parte della nostra 
filosofia di servizio clienti e soddisfazione, sono coperti dalla nostra garanzia completa di 3 anni.

Solo per uso domestico: Questo prodotto è destinato esclusivamente all’uso interno domestico. Non è adatto all’uso 
commerciale, industriale o all’aperto. Non utilizzare questo prodotto per scopi diversi da quelli previsti e solo come 
descritto in questo manuale.

Ci auguriamo che tu possa goderti il tuo acquisto per molti anni a venire.
   

Benvenuto
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4 | DISIMBALLAGGIO E PREPARAZIONE

F

Prima di installare il tuo nuovo giradischi, verifica di avere tutto:

A. Giradischi
B. Altoparlanti (2)
C. Adattatore
D. Certificato di garanzia
E. Manuale utente
F. Avvertenze generali di sicurezza

Disimballaggio e Preparazione

Contenuto della Confezione
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 Suggerimenti Importanti

• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 

Posizionare il giradischi su una superficie piana.

Tenere il giradischi lontano da fonti di calore o vibrazioni.

Assicurarsi che ci sia spazio sufficiente attorno al giradischi per la ventilazione. 
Lasciare almeno 10 cm di spazio libero intorno al prodotto.

Scollegare il giradischi dalla presa di corrente prima della pulizia.

Pulire solo con un panno asciutto – non usare acqua o prodotti chimici.

Utilizzare solo l’alimentatore fornito.

Tenere liquidi, bambini e animali domestici lontani dal giradischi in ogni momento.

Reimballare nella confezione originale durante il trasporto del giradischi.



Prima dell'uso

• 

• 

•
 

• 

6 | PRIMA DELL'USO

Disimballare il prodotto ma conservare tutti i materiali di imballaggio finché non si è 
certi che il nuovo prodotto sia integro e perfettamente funzionante.
Gli imballaggi in plastica possono rappresentare un rischio di soffocamento per neonati 
e bambini piccoli, quindi assicurarsi che siano tenuti fuori dalla loro portata.

Srotolare completamente il cavo e controllarlo per eventuali danni. Non utilizzare il 
prodotto se esso o il cavo risultano danneggiati o non funzionano correttamente. In 
caso di danni, contattare il nostro servizio post-vendita per ricevere assistenza in merito 
all’esame, alla riparazione o alla restituzione del prodotto danneggiato.

Leggere questo manuale per familiarizzare con tutte le parti e i principi di 
funzionamento del prodotto.

Non collegare il prodotto alla presa di corrente prima di aver controllato la tensione di 
rete e completato tutti gli altri collegamenti.
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• 

•

 

Collegamento all'alimentazione

Collegare il connettore DC alla porta DC del giradischi.

Collegare gli altoparlanti in dotazione inserendo la spina rossa
nella presa R e la spina bianca nella presa L.

• Inserire l'adattatore nella presa di corrente AC.

Assicurarsi che il giradischi sia spento alla presa di 
corrente fino a quando non si siano completati tutti i 
collegamenti dei cavi.

  

Vergessen Sie nicht, den Plattenspiel-
er an die Steckdose anzuschließen. 
Lassen Sie den Strom ausgeschaltet, 
bis die Installation abgeschlossen ist.



7 Adaptor (when playing  
45rpm records)

8 AUX IN

9 Speaker jack

10 DC power jack

11 Transparent cover

12 Speakers 

8 | COMANDI E CONNESSIONI

Comandi e Connessioni

7 Adattatore (quando si 
riproducono dischi a 45 giri/min)

 

8 Ingresso AUX

9 Presa altoparlante

10 Presa di alimentazione DC

11 Coperchio trasparente

12 Altoparlanti 

1 Giradischi

2 Manopola Accensione/Volume

3 Cartuccia

4 Regolazione velocità: 33, 45, 78 giri/min

5 Controllo arresto automatico

6 Braccio

7

11

12

1

2

8 9 10

3

4
5

6

Panoramica del Prodotto



Funzionamento

Accensione e selezione della modalità
• 

• 

Riproduzione di un disco
• 

•
 

•
 

•
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Accendere il dispositivo (con la manopola POWER/VOLUME); si sentirà un suono simile a un 
campanello, indicando che è in modalità Bluetooth®.

Quando si posiziona il braccio sul vinile, il giradischi passerà automaticamente alla modalità 
vinile e la modalità Bluetooth® verrà disattivata; riposizionando il braccio sul supporto, si 
tornerà alla modalità Bluetooth®.

Accendere il dispositivo (con la manopola POWER/VOLUME) e regolare il volume su un livello 
appropriato.

Posizionare un disco sul piatto del giradischi e selezionare la velocità di riproduzione corretta: 
33, 45, 78 giri/min (in base al vinile in uso).

Impostare il controllo di arresto automatico/manuale. Impostare l'interruttore AUTO STOP su 
ON se si sta riproducendo un disco e si desidera che il piatto si fermi automaticamente una 
volta terminata la riproduzione. Se l'interruttore è su OFF, il piatto continuerà a girare anche a 
fine disco.

Rimuovere la protezione della puntina e sbloccare il braccio. Sollevare la leva per alzare il 
braccio e spostarlo delicatamente nella posizione desiderata sopra il disco. Il piatto inizierà a 
girare quando il braccio verrà spostato verso il disco.



 

 

 

 

 

Spingere la leva di sollevamento in avanti per abbassare lentamente il braccio nella posizione 
desiderata sul disco e iniziare la riproduzione.

Una volta terminata la riproduzione del disco, spingere la leva all’indietro per sollevare il 
braccio e riportarlo delicatamente al suo supporto.

Dopo aver finito di ascoltare i dischi, bloccare il braccio per proteggerlo da movimenti acciden-
tali. Ruotare la manopola POWER per spegnere l’unità. Scollegare l’alimentazione se non si 
prevede di utilizzarla per un po’.

NOTA: Se il disco si ferma prima della fine dell'ultima traccia, impostare l'interruttore AUTO 
STOP su OFF. Il disco verrà ora riprodotto fino alla fine, ma sarà necessario fermare 
manualmente la rotazione del piatto.

NOTA: A seconda della durata del disco, l’AUTO STOP potrebbe attivarsi prima della fine della 
registrazione. Non fare affidamento solo su AUTO STOP per terminare la riproduzione.

•

•

•

•

•
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Per evitare di danneggiare la puntina, assicurarsi che la 
protezione della puntina in dotazione sia sempre montata 
durante l’installazione, lo spostamento o la pulizia del 
giradischi.

 Puntina ("Stylus")

Assemblaggio della puntina

Protezione della puntina



• 

• 

•

•
•

•
•

 

Riproduzione musicale tramite ingresso ausiliario
• 

•
 

•
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Accendere il dispositivo (con la manopola POWER/VOLUME) e regolare il volume a 
un livello appropriato.
Utilizzare un cavo stereo da 3,5 mm per collegare il dispositivo audio esterno alla 
presa AUX IN sul retro dell’unità.
Usare la manopola POWER/VOLUME per regolare il volume oppure utilizzare i comandi del dispositivo 
audio esterno per controllare le funzioni di riproduzione/volume.

Consigli per prestazioni migliori
Quando apri o chiudi il coperchio del giradischi, maneggialo delicatamente, muovendolo al centro 
o in modo uniforme da entrambi i lati.
Non toccare la punta della testina con le dita; evita urti contro il tappetino o il bordo del disco.
Pulisci frequentemente la punta della testina con una spazzola morbida, solo con un movimento da 
dietro in avanti.
Se usi un liquido per la pulizia della testina, usalo con molta parsimonia.
Pulisci delicatamente il coperchio antipolvere e la scocca del giradischi con un panno morbido. Pulisci 
l’unità solo con un panno asciutto e pulito. Non usare detergenti liquidi o spray.
Non applicare mai sostanze chimiche aggressive o solventi a nessuna parte del giradischi.
Prima di spostare il giradischi, scollegalo sempre dalla presa di corrente e fissa il braccio sulla sua 
base con la fascetta in vinile.
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5

1 22 33

46

7 8

Sostituzione della testina

Premi il blocco del 
braccio per rilasciare il 
braccio del giradischi.

Rimuovi il cappuccio 
della cartuccia per 
esporre la puntina.

Separa la cartuccia dal 
supporto allentando il 
fermo.

Stacca delicatamente i 
cavi audio dal connet-
tore terminale, senza 
tirare direttamente i fili.

Inserisci con attenzione il 
connettore dei cavi 
audio nella nuova 
cartuccia.

Assicurati che i cavi 
audio non si tocchino 
tra loro.

Inserisci con attenzione 
la cartuccia nella sua 
sede.

Fissa delicatamente la 
cartuccia nella sede.

Fai molta attenzione durante la 
sostituzione della cartuccia della 
testina per evitare danni al braccio 
o ai cavi audio.
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Bluetooth®

Associazione dispositivi Bluetooth®

Puoi ascoltare brani da un dispositivo multimediale se 
connesso all’unità tramite la tecnologia wireless Bluetooth®.

Quando il giradischi è acceso e il braccio è posizionato sul 
supporto, la modalità Bluetooth® si attiva automaticamente.

La prima volta che usi il tuo dispositivo Bluetooth® con il 
giradischi, sarà necessario accoppiarli tra loro.

Attiva il Bluetooth sul tuo dispositivo compatibile e avvialo 
per cercare i dispositivi disponibili.

Seleziona il nome dell'altoparlante: "AIBRTTS-1125" 
dall’elenco dei dispositivi trovati.

Se il tuo dispositivo richiede un codice di accesso (a seconda 
del produttore, del modello e della versione del software), 
inserisci “0000” e premi OK.

Nota: È possibile collegare solo un dispositivo alla volta 
all’altoparlante. Se l’altoparlante è già connesso a un altro 
dispositivo, non apparirà nell’elenco dei dispositivi 
Bluetooth®. Per disconnettere un dispositivo già associato, 
vai alle impostazioni Bluetooth del dispositivo e disconnetti 
l’altoparlante.

La portata operativa tra questo giradischi e un 
dispositivo Bluetooth® è di circa 10 metri (senza 
ostacoli tra il dispositivo e l’unità). Qualsiasi 
ostacolo tra i dispositivi può ridurre la portata.

Prima di collegare un dispositivo Bluetooth® a 
questa unità, assicurati di conoscerne le 
funzionalità. La compatibilità con tutti i dispositivi 
Bluetooth non è garantita.

Se la potenza del segnale è debole, il ricevitore 
Bluetooth® potrebbe disconnettersi, ma rientrerà 
automaticamente in modalità di accoppiamento.

Se il telefono cellulare da cui stai riproducendo 
musica riceve una chiamata, la riproduzione verrà 
interrotta. L'audio della chiamata non verrà 
trasmesso tramite gli altoparlanti. Una volta 
terminata la chiamata, i dispositivi si ricollegheran-
no automaticamente e la riproduzione riprenderà.

Il dispositivo verrà disconnesso anche se viene 
spostato oltre il raggio operativo. Per riconnettere 
il dispositivo, riportalo entro il raggio operativo.

Se la connessione viene persa, segui le istruzioni (a 
sinistra) per accoppiare nuovamente il dispositivo 
al lettore.



Risoluzione dei problemi

Problema Soluzione

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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Se hai problemi con il giradischi, consulta i suggerimenti seguenti. Se non trovi una soluzione, contatta l’assistenza 
post-vendita al numero 00800 333 00666

Nessuna 
alimentazione 

Verifica che l’adattatore CA sia collegato correttamente.

Assicurati che la presa di corrente funzioni.

 Nessun suono
Ruota la manopola del volume in senso orario per aumentare il volume. 

Controlla che gli altoparlanti siano collegati correttamente. 

Verifica che non ci sia nessun cavo collegato alla porta AUX IN.

Assicurati di aver selezionato la velocità corretta (33, 45, 78 giri/min).

Controlla che il cavo sia saldamente collegato e che il dispositivo esterno sia pulito e non danneggiato.
Assicurati che il volume del dispositivo esterno sia alzato.

Il disco in vinile non
si riproduce 

Nessuna riproduzione 
tramite connessione 
AUX IN



Utilizzare solo con l'alimentatore < GKYZP0100120EU1 >

00800 333 00666

tempo-service-it@sertronics.de

IT

Specifiche tecniche

m di altezza libera del piatto

Per assistenza tecnica e garanzia
PRODOTTO IN CINA PER:

Tempo International Gmbh 
Friesenweg 7, 22763 Hamburg Germany.

SPECIFICHE TECNICHE | 15

Ingresso alimentatore:
Uscita alimentatore:

100-240V~ 50/60Hz 0.5A MAX
12.0V 1.0A 12.0W

Potenza nominale 12W

Dimensioni 
(Giradischi)
Dimensioni 
(Altoparlante):

348(L) x 323(P ) x 101(A)mm
36c

131(L) x 122(P ) x 202(A)mm

Dischi in vinile

Velocità Supporta velocità di riproduzione
33 | 45  | 78

Formati supportati
7” = 18cm
10” = 25cm SP
12” = 30cm LP

Altoparlanti: 2 x 5W

Peso unità: 4.25kg   
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Conformità

Bluetooth®

Imballaggio

Prodottor

Conformità e Smaltimento Responsabile

L'imballaggio del prodotto è stato 
selezionato da materiali ecologici e 
solitamente può essere riciclato. Assicu-

rarsi che vengano smaltiti correttamente. L'involu-
cro in plastica può rappresentare un rischio di 
soffocamento per neonati e bambini piccoli – 
tenere tutti i materiali di imballaggio fuori dalla 
loro portata e smaltirli in modo sicuro. Riciclare 
questi materiali anziché gettarli via.

Alla fine della sua vita utile, non gettare questo 
prodotto nei rifiuti domestici. Uno smaltimento 
ecologico consente di riciclare materie prime 
preziose. I dispositivi elettrici ed elettronici 
contengono materiali e sostanze che, se gestiti o 
smaltiti in modo improprio, possono essere 
potenzialmente pericolosi per l'ambiente e la 
salute umana.

Questo prodotto è conforme alle norme EN 62368-1 
per garantire la sicurezza del prodotto.

Il marchio verbale e i loghi Bluetooth® sono marchi 
registrati di proprietà della Bluetooth SIG, Inc., 
e qualsiasi utilizzo di tali marchi da parte di Hands (IP) 
Holdings Pty Ltd è autorizzato tramite licenza. 
Altri marchi e nomi commerciali appartengono ai 
rispettivi proprietari.



ANNI DI GARANZIA
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Informazioni sulla Garanzia
Il prodotto è garantito contro difetti di fabbricazione e dei componenti per un periodo di 36 mesi dalla data di acquisto. 
I difetti che si verificano durante il periodo di garanzia, in condizioni di uso e manutenzione normali, saranno riparati, sostituiti o 
rimborsati a nostra discrezione, senza alcun addebito per parti e manodopera. I benefici forniti da questa garanzia sono 
aggiuntivi ai diritti e ai rimedi legali già esistenti del consumatore relativi al prodotto.

I nostri prodotti sono coperti da garanzie che non possono essere escluse ai sensi della legge sulla tutela del consumatore. 
Hai diritto a una sostituzione o a un rimborso in caso di guasto grave, oltre a un risarcimento per eventuali danni o perdite 
ragionevolmente prevedibili. Hai inoltre diritto alla riparazione o sostituzione del prodotto se questo non è di qualità accettabile 
e il difetto non costituisce un guasto grave.



00800 333 00666

tempo-service-it@sertronics.de

ITTempo International Gmbh 
Friesenweg 7, 22763 Hamburg Germany.

Avviso su Riparazioni e Prodotti o Parti Ricondizionati

18

Purtroppo, a volte vengono fabbricati prodotti difettosi che devono essere restituiti al fornitore per la riparazione.

Inoltre, si informa che, in alternativa alla riparazione, potremmo sostituire il prodotto con uno ricondizionato dello stesso tipo o 
utilizzare parti ricondizionate.

Se in qualsiasi momento ritenete che la vostra riparazione non sia gestita in modo soddisfacente, potete presentare un reclamo. 
Chiamateci al numero 00800 333 00666 o scriveteci a:

Tuttavia, siate certi che ricambi o prodotti ricondizionati vengono utilizzati solo se conformi agli elevati standard di qualità ALDI.

Si prega di notare che, se il prodotto è in grado di conservare dati generati dall’utente (come file su hard disk, numeri di telefono 
su cellulari, canzoni su lettori multimediali portatili, giochi salvati su console o file su chiavette USB), durante la riparazione tali dati 
potrebbero andare persi in parte o completamente. Si consiglia di eseguire un backup prima di inviare il prodotto.
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Note
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Si prega di leggere il manuale
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Hai ancora domande?
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o visita

 

tempo-service-it@sertronics.de
00800 333 00666

MODELLO:  AIBRTTS-1125 CODICE PRODOTTO: 854183                      11/2025

IT

ANNI DI GARANZIA

300800 333 00666 tempo-service-it@sertronics.de

Resi in garanzia

ALDI garantisce che i nostri prodotti sono sviluppati secondo i nostri rigorosi 
standard di qualità. Se non sei completamente soddisfatto di questo prodotto, 
restituiscilo al punto vendita ALDI più vicino entro 60 giorni dalla data di 
acquisto per un rimborso completo o una sostituzione, oppure contatta il 
servizio clienti del fornitore per usufruire del supporto post-vendita.

Se per qualsiasi motivo hai bisogno di restituire questo 
prodotto in garanzia, assicurati di includere tutti gli 
accessori con il prodotto.

Il prodotto non funziona?
Se riscontri problemi con il prodotto o se non soddisfa 
le tue aspettative, contatta il nostro Centro Assistenza 
Post-Vendita al numero 00800 333 00666.

�����������������������



00800 333 00666
tempo-service-it@sertronics.de

User Manual

MODEL: AIBRTTS-1125

AFTER SALES SUPPORT
IT MODEL: AIBRTTS-1125  PRODUCT CODE: 854183  11/2025

Turntable With Speakers
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Congratulations on your purchase!

This manual tells you all you need to know about using your new BAUHN®  product.

Please take special note of any important safety and usage information presented with the      symbol.    

All products brought to you by BAUHN® are manufactured to the highest standards of performance and safety and,
as part of our philosophy of customer service and satisfaction, are backed by our comprehensive 3 Year Warranty.

Domestic use only: This product is intended for indoor domestic use only.  It is not suitable for commercial, industrial
or outdoor use.  Do not use this product for anything other that its intended purpose, and only use it as described in
this manual.

We hope you will enjoy using your purchase for many years to come.
   

Welcome
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4 | UNPACK AND PREPARE

Before setting up your new turntable, check you have everything: 

A. Turntable
B. Speakers (2)
C. Adaptor
D. Warranty Certificate
E. User Manual 
F. General Safety Warnings

Unpack And Prepare

What's in the Box

F
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 Important Tips

• Place the turntable on a level surface.
• Place the turntable away from any source that may generate heat or vibrations.
• Make sure there is enough space around the turntable for airflow. Leave at least 

10cm clearance around the product.
• Unplug the turntable before cleaning it.
• Clean using a dry cloth only - do not use water or chemicals.
• Only use the provided power supply.
• Keep liquid, children and pets away from the turntable at all times.
• Repack in its original packaging when transporting the turntable.
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Before First Use

• Unpack the product but keep all packaging materials until you have 
made sure your new product is undamaged and in good working order. 
Plastic wrapping can be a suffocation hazard for babies and young 
children, so ensure all packaging materials are out of their reach.

• Unwind the cord to its full length and inspect it for damage. Do not use 
the product if the product or its cord have been damaged or are not 
working properly. In case of damage, contact our after sales support line 
for advice on examination or repair or return of the damaged product.

• Read this manual to familiarise yourself with all the parts and operating 
principles of the product. 

• Do not connect the product to the mains power socket before checking 
the mains voltage and before all other connections have been made.
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• Connect the DC plug into the DC port of the turntable.
• Plug the adaptor into the AC power outlet. 
• Connect to the provided speakers by inserting the red plug 

into the R socket and the white plug into the L socket.

Connect to Power

Make sure the turntable is switched off at the power 
outlet until you have finished connecting your cables.

Don't forget to plug in the 
turntable to the power outlet. 
Leave the power switched off  
until installation is finished.
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Controls and Connections

7 Adaptor (when playing  
45rpm records)

8 AUX IN

9 Speaker jack

10 DC power jack

11 Transparent cover

12 Speakers 

1 Turntable

2 Power/Volume knob

3 Cartridge

4 Speed adjustment: 33, 45, 78rpm

5 Auto stop control

6 Tonearm

7

11

12

1

2

8 9 10

3

4
5

6

Product Overview

7 Adaptor (when playing  
45rpm records)

8 AUX IN

9 Speaker jack

10 DC power jack

11 Transparent cover

12 Speakers 
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Operation

Power On and Mode selection
• Turn on (with the POWER/VOLUME Knob) and you will hear a doorbell sound, meaning that it is in 

Bluetooth® mode.

• Once you place the tonearm on the vinyl, the turntable will switch to vinyl mode and Bluetooth ® 

mode will automatically be disabled; Place the tonearm back to the arm rest to switch back to 
Bluetooth® mode.

Playing a Record 
• Turn on (with the POWER/VOLUME KNOB) and adjust the volume to an appropriate level.

• Place a record on the turntable platter and select the correct playing speed: 33, 45, 78 RPM (according to the vinyl 
being played).

• Set the auto/manual stop control. Set the AUTO STOP switch to ON if you are playing a record and you want the 
turntable to stop turning when it has reached the end of the record. If the switch is set to OFF, the turntable will 
continue turning at the end of the record.

• Remove the stylus guard and unlock the tonearm lock. Push the lift lever upward to raise the tonearm and then 
gently move the tonearm to the desired position over the record. The platter will begin to spin when the tonearm 
is moved toward the record.  
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• Push the lift lever forward to lower the tonearm slowly onto the desired position on the record and begin playing 
the record. 

• When you have finished playing the record, push the lift lever backward to raise the tonearm and gently move it 
back to its rest. 

• When you have finished playing records, engage the tonearm lock to protect it from accidental movement. Turn 
the POWER KNOB to switch the unit OFF. Unplug it from the power supply if you are not going to use it for a 
while.

• NOTE: If your record stops before the last track finishes, set the AUTO STOP switch to OFF. Your record will now 
play to the end, but you will have to stop the turntable rotation manually.

• NOTE: Depending on the record length, AUTO STOP may be enabled before the end of the recording. Do not 
rely on AUTO STOP alone to turn off playback.

To avoid damaging the stylus, ensure that the included 
stylus guard is in place whenever the turntable is being 
installed, moved or cleaned.

Stylus (”Needle”)

Stylus assembly

Stylus guard
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Tips for Better Performance
• When opening or closing the turntable cover, handle it gently, moving it either at the center or equally 

from both sides.
• Do not touch the stylus tip with your fingers; avoid bumping the stylus on the turntable mat or on the 

edge of the record.
• Clean the stylus tip frequently, using a soft brush with a back-to-front motion only.
• If you use a stylus cleaning fluid, use it very sparingly.
• Wipe the dust cover and turntable housing gently with a soft cloth. Clean the unit only with a dry, clean 

cloth. Do not use liquid or aerosol cleaners.
• Never apply harsh chemicals or solvents to any part of the turntable system.
• Prior to moving the turntable, always unplug it from the AC power outlet and fasten the tonearm on the 

tonearm rest with the vinyl twist-tie.

Playing Music from an Auxiliary Input
• Turn on (with the POWER/VOLUME KNOB) and adjust the volume to an appropriate level.

• Using a 3.5mm Stereo cable, connect the external audio device to the AUX IN socket at the back of the unit.

• Use the POWER/VOLUME KNOB to adjust the volume or use the controls on the external audio device to control 
the Playback/Volume functions.
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Push the arm lock to 
release the tonearm.

Carefully insert the audio-
line connector to the new 
cartridge.

Carefully slide the 
cartridge into the 
cartridge holder.

Gently clip the cartridge 
into the cartridge holder.

Gently pull the audio-
lines from the cartridge, 
pull from the terminal 
connector and not the 
wire itself.

Take off the cap of the 
cartridge to expose 
the needle.

Separate the cartridge 
from the cartridge 
holder by loosening 
the locker.

Make sure the audio-
lines are not touching 
each other.

Be very careful when changing 
the stylus cartridge, to avoid 
damage to the tonearm and 
audio wires.

Replacing the Stylus
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Bluetooth®

You can listen to tracks from a media device if connected 
to the unit via Bluetooth® wireless technology.

When the turntable is switched on and the tonearm is 
placed on the arm rest, Bluetooth® mode is automatically 
activated.
The first time you use your Bluetooth® device with the 
turntable, you will need to pair them with one another.
Activate Bluetooth on your compatible device, and set it 
to search for compatible devices.
Select the speaker name: 'AIBRTTS-1125' from the list of 
found devices.  
 
If your device asks for a passkey (depending on the 
device manufacturers, model, and software version), 
then enter digits “0000” and press OK. 
Note: only one device can be connected to the speaker 
at a time. If the speaker is already connected to another 
device, the speaker will not appear in the Bluetooth® 
selection list. To disconnect an existing paired device, go 
to that devices Bluetooth connection and disconnect the 
speaker.

Pairing Bluetooth® Devices

The operational range between this turntable and 
a Bluetooth® device is approximately 10 metres 
(without any object between the Bluetooth enabled 
device and the unit). Any obstacle between the 
devices can reduce the operational range.

Before you connect a Bluetooth® enabled device to 
this unit, ensure you know the device’s capabilities. 
Compatibility with all Bluetooth devices is not 
guaranteed.

If the signal strength is weak, your Bluetooth® 
receiver may disconnect, but it will re-enter pairing 
mode automatically.

If a mobile phone on which you are playing music 
receives a call, the music will be interrupted. The 
phone call audio however is not played via the 
speakers. Once you end the call, the devices 
are connected to each other again and playback 
resumes.

Your device will also be disconnected when your 
device is moved beyond the operational range. If 
you want to reconnect your device, place it within 
the operational range.

If the connection is lost, follow the instructions (left) 
to pair your device to the player again.
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If you have problems with the turntable, check below for advice. If you don't find a solution here, contact After Sales Support on 00800 333 00666

Troubleshooting

Problem Solution

No power
• Ensure that the AC adaptor is properly connected.

• Ensure that there is power at the AC outlet.

No sound
• Rotate the volume knob clockwise to increase the volume.

• Check that the speakers are connected correctly.

• Check that there is no cable plugged into the AUX IN port.

The vinyl record will 
not play • Make sure you have selected the correct speed (33, 45, 78rpm).

Nothing will 
play via AUX IN 
connection

• Make sure the cable is firmly connected and check that your external device is clean and not damaged. 
Make sure the volume of the external device is turned up.
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Adaptor input:
Adaptor output:

100-240V~ 50/60Hz 0.5A MAX
12.0V 1.0A 12.0W
Use only with < GKYZP0100120EU1> supply unit

Rated power: 12W

Dimensions (Turntable) 
348(W) x 323(D) x 101(H)mm
36cm turntable clearance height

Dimensions (Speaker) 131(W) x 122(D) x 202(H)mm

Vinyl Records

Speed
Supports playback speed
33 | 45  | 78

Record size support
7” = 18cm
10” = 25cm SP
12” = 30cm LP

Speaker 2 x 5W

Unit Mass 4.25kg   

For Technical and Warranty Support 
PRODUCED IN CHINA FOR: 

Tempo International Gmbh 
Friesenweg 7, 22763 Hamburg Germany.

00800 333 00666

tempo-service-it@sertronics.de

IT



This product complies with EN 62368-1 to ensure the 
safety of the product.

Compliance
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Compliance and Responsible Disposal

Bluetooth®

The Bluetooth® word mark and logos are registered 
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc., and any use 
of such marks by Hands (IP) Holdings Pty Ltd is under 
license. Other trademarks and trade names are those of 
their respective owners.

Packaging

The packaging of your product has been 
selected from environmentally friendly 

materials and can usually be recycled. Please ensure 
these are disposed of correctly. Plastic wrapping can 
be a suffocation hazard for babies and young children, 
please ensure all packaging materials are out of 
reach and are safely disposed of. Please recycle these 
materials rather than throwing them away.

Product

At the end of its working life, do not throw this 
product out with your household rubbish. An 
environmentally friendly method of disposal will ensure 
that valuable raw materials can be recycled. Electrical 
and electronic items contain materials and substances 
which, if handled or disposed of incorrectly, could 
potentially be hazardous to the environment and 
human health.



The product is guaranteed to be free from defects in workmanship and parts for a period of 36 months from the date of 
purchase. Defects that occur within this warranty period, under normal use and care, will be repaired, replaced or refunded at 
our discretion, solely at our option with no charge for parts and labour. The benefits provided by this warranty are in addition 
to the consumer's existing rights and remedies related to the product, as protected under consumer law.

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the consumer law. You are entitled to a replacement or refund
 for a major failure and to compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have  
the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure. 
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Warranty Information

YEAR WARRANTY

3



Repair and Refurbished Goods or Parts Notice 
Unfortunately, sometimes faulty products are manufactured, which need to be returned to the supplier for repair.

Please be aware that if your product is capable of retaining user-generated data (such as files stored on a computer hard drive, 
telephone numbers stored on a mobile telephone, songs stored on a portable media player, games saved on a games console or 
files stored on a USB memory stick) during the process of repair, some or all of your stored data may be lost. We recommend you 
save this data elsewhere prior to sending the product for repair.

You should also be aware that rather than repairing goods, we may replace them with refurbished goods of the same type or use 
refurbished parts in the repair process.

Please be assured though, refurbished parts or replacements are only used where they meet ALDI’s stringent quality specifications.

If at any time you feel your repair is being handled unsatisfactorily, you may escalate your complaint. Please telephone us on 
00800 333 00666 or write to us at:

18

Tempo International Gmbh 
Friesenweg 7, 22763 Hamburg Germany.

00800 333 00666

tempo-service-it@sertronics.de

IT



19

Notes



After Sales Support Centre on 00800 333 00666

Warranty returns
Should you for any reason need to return this product 
for a warranty claim, make sure to include all accessories  
with the product.

Product does not work?
If you encounter problems with this product, or if it fails 
to perform to your expectations, please contact our 

ALDI guarantees that our products are developed to our stringent quality 

it to your nearest ALDI store within 60 days from the date of purchase for a full 

t

Please read the manual
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Still have questions?
������������������������

Or Visit

MODEL:  AIBRTTS-1125 PRODUCT CODE: 854183                      11/2025

IT

YEAR WARRANTY

3
 

tempo-service-it@sertronics.de
00800 333 00666

00800 333 00666 tempo-service-it@sertronics.de


